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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the genitive masculine plural aorist active participle of the verb PERIAPTW, which means “to kindle (start a fire).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the servants of the high priest and some of the temple guards produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after kindling.”

Next we have the accusative direct object from the neuter singular noun PUR, meaning “a fire.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS, meaning “in the middle.”  With this we have the genitive of identity or descriptive genitive from the feminine singular article and noun AULĒ, meaning “of the courtyard.” 

“Then after kindling a fire in the middle of the courtyard”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine plural aorist active participle of the verb SUGKATHIZW, which means “to sit down with; to sit down together.”  The morphology is the same as the previous verb.

“and sitting down together,”
 is the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb KATHĒMAI, which means “to sit.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Next we have the nominative masculine singular adjective MESOS, used as an improper preposition with the adverbial genitive of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in the midst of them” or “among them.”

“Peter was sitting among them.”
Lk 22:55 corrected translation
“Then after kindling a fire in the middle of the courtyard and sitting down together, Peter was sitting among them.”
Explanation:
1.  “Then after kindling a fire in the middle of the courtyard”

a.  The first thing we have to be aware of is that we are dealing with two houses (the house of Annas and the house of Caiaphas) both of which have the typical Roman architecture of an open courtyard, which was open to the sky, and off of which the various rooms of the main house were built on three sides.  In addition to the two houses with courtyards, there were two sets of servants and two fires.  At one fire Peter was sitting and at the other he was standing.



(1)  Jn 18:18, “Now the slaves and the deputies were standing [there], having made a charcoal fire, because it was cold and they were warming themselves; and Peter was also with them, standing and warming himself.”  This takes place at the house of Annas.



(2)  Mk 14:54, “Peter had followed Him at a distance, right into the courtyard of the high priest; and he was sitting with the officers and warming himself at the fire.”  Mt 26:58, “But Peter was following Him at a distance as far as the courtyard of the high priest, and entered in, and sat down with the officers to see the outcome.”  This takes place at the house of Caiaphas.

b.  It was a chilly night at the beginning of April.  It was so cold the servants and temple guards built a fire in the courtyards of each house to keep warm, while awaiting the interrogation of Jesus by Annas and then by Caiaphas and the Sanhedrin.


c.  The main house surrounded the courtyard on three sides with the courtyard being open to the sky, so there was no danger of fire to the house.

2.  “and sitting down together, Peter was sitting among them.”

a.  The servants and representatives of the temple guard sit around the fire warming themselves.


b.  Peter joins the group, trying to blend in and not be noticed.  We don’t know how many people were sitting around the fire, but there probably were not more than a dozen.


c.  Notice that John describes Peter following him to the house of Annas and standing at the fire.  Mark, Matthew and Luke describe Peter as sitting at this fire, and the context of Mark and Matthew clearly puts this context at the house of Caiaphas.  Peter stood at the first fire and now sits at the second fire.  Why the difference?  At the first fire, Peter was more apprehensive about being recognized, and therefore, by standing had a better chance of making a getaway, if recognized.  By the time Jesus was transferred to the house of Caiaphas, Peter was much more tired and more confident that he would not be recognized, and therefore, sat down.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was April and cool at night.”


b.  “The setting of Peter’s denials is the courtyard of the high priest’s home.  A group kindles a fire and sits down together.  Luke does not specify who ‘they’ are, though contextually it seems likely that the term includes the men holding Jesus (Lk 22:63).  This is the group that accompanied those mentioned in Lk 22:52.  This group has prepared a fire in the courtyard for a cool, midspring Jerusalem evening.  Most significant homes were built around an open courtyard, with the servants gathering in this middle opening and those who examined Jesus being inside the house.  Luke, Matthew, and Mark note that Peter sat at the fire, while John portrays him as standing, having just come in.  All the Gospels agree in placing the denials in the evening.  They also agree that they take place in the home’s courtyard.  Only Matthew lacks a reference to the fire in the courtyard [because it had already been mentioned in Mark’s gospel, which was written before Matthew’s gospel].  Mt 26:58 states Peter’s motive: he wanted to see the outcome of the event.  In other words, he was curious to see what would happen to Jesus.”


c.  “It was a cold night, and Peter first stood by the fire and then sat down with the servants and officers.  Sitting there in enemy territory, Peter was an easy target.  While he was thinking only of his own comfort, his Master was being abused by the soldiers [the Jewish police].”


d.  “Luke’s account thus also designates these Jewish leaders as the ‘they’ who arrest Jesus, lead him away, bring him into the high priest’s estate, kindle a fire in the high priest’s courtyard, and who, eventually, abuse Jesus in the courtyard.”


e.  “The guards are probably members of the temple guard, waiting to see the results of the trial inside.”


f.  “In the dreary, damp chill of a spent night, Peter sat down amidst the enemy.  He was overwhelmed with cold, dark, listless depression.”
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